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PABLO TI' TS'IJBU JUN
CHA'AN FILEMÓN

Pablomi' ts'ijbuben jun Filemón
1 Joñon Pablojon. Cʌchʌlon cha'an ti caj Cristo

Jesús. Quic'ot Timoteo mic ts'ijbubeñet lojon jun
Filemón p'untyʌbilet bʌ c pi'ʌl ti toñel.

2 Mic ts'ijbubeñob je'el jini ochemo' bʌ ti' t'an
Dios mu' bʌ i much'quiñob i bʌ ti a wotyot yic'ot
je'el la quermana Apia. Mic ts'ijbuben je'el jini
Arquipomu' bʌ ti wersa quic'ot lojon.

3 La' ajniquetla ti yutslel i pusic'al yic'ot i
ñʌch'tyʌlel Dios lac Tyat yic'ot lac Yum Jesucristo.

Bajche'mi' ch'ujbinbajche'mi' cha'lenp'untyaya
Filemón

4 Mic chʌc suben Dios wocox i yʌlʌ che' mij
c'ajtisañet ti oración.

5 Como ti cubi bajche' ma' wen p'untyañob i
cha'año' bʌ Dios. Ti cubi bajche' ma' wen ch'ujbin
lac Yum Jesús.

6 Mij c'ajtiben Dios cha'an jini yaño' bʌ tsa' bʌ
i ch'ujbiyob Dios mi quej i más ch'ʌm'en isujm
pejtyelwenbʌmu' bʌ la cʌq'uentyel ti Cristo Jesús.
Jiñʌch tsa' bʌ i ch'ujbiyobDios cha'an ti caj ti awen
ch'ujbi.

7Ñoj c'ajacña coj. Tsa'ix a ñuc isʌbon c pusic'al
cha'an chʌncol a wen p'untyañob. Como jatyet
hermañu, ti a ñuc isʌbeyob i pusic'al ochemo' bʌ ti'
t'an Dios.
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Pablo chʌncol ti wocol t'an cha'an jini lolon aj-
toñel jach bʌOnésimo bʌ i c'aba'

8Aunque ma'ix c bʌq'uen c tsʌtsʌ xiq'uet chʌ bʌ
yom a mel como Cristo ti yajcʌyon ti ajsubt'añon
ñumel,

9 pero muc' jach j c'ajtibeñet cha'an ti caj
chʌncox lac p'untyan lac bʌ. Pablojon. Ñoxonix.
Cʌchʌlon wale iliyi cha'an ti caj Cristo Jesús.

10 Mij c'ajtibeñet cha'an a cotyan jini Onésimo
tsa'ix bʌ ochi ti calobil yubil cha'an ti' ch'ujbi Dios
wʌ' ti cʌchonibʌl.

11Ti yambʌ ora lolon ajtoñel jach bʌ a cha'an jini
Onésimo,mach'ʌ c'ʌjnibal a cha'an perowale iliyi i
c'ʌjnibalʌch a cha'an. I c'ʌjnibalʌch c cha'an je'el.

12Mic cha' chocbeñet tyʌlel che' bajche' chʌncol
c choc tyʌlel c bʌ yubil. Cha' pʌyʌx.

13 Com muq'uic i cʌytyʌl quic'ot jini Onésimo
cha'an a q'uexolʌch mi' cotyañon che' cʌchʌlon
cha'an ti caj i t'an Dios.

14 Pero mach com c xic' cʌytyʌl che' max tyo
cubi bajche' a wʌlʌ. Pero che' ma' cotyañon mach
cha'anic cwersa xiq'uet pero jini jach bajche' yom
ti a bajñel pusic'al.

15 C'o'ojlʌch ti poj loq'ui Onésimo cha'an wale
iliyi mi bele' ajñel a wic'ot.

16Mach chʌc che'iqui che' bajche' lolon ajtoñel
jach bʌperowale iliyimásweñʌch comomi yajñel
che' bajche' p'untyʌbil bʌ hermañu. Mic wen
p'untyan, pero yom a más p'untyan, jatyet. Mach
che'ic jach bajche' winic ma' p'untyan, pero che'
bajche' hermañu bʌ ti lac Yum.

17 Mi a pi'ʌlon ma' wʌl, pʌyʌx che' bajche'
joñoñʌch.
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18 Mi an chʌ bʌ ti' cha'le a wic'ot, mi an i bet
yic'otyet c'ajtibeñon.

19 Joñon Pablojon. Mic ts'ijbuñet iliyi jun tij c'ʌb.
Añʌch c cha'an c cha' c'ajtisʌbeñet cha'an ñoj on a
bet awic'otyon yubil. Jin cha'anmij c'ajtisʌbeñet c
cha'añet yubil. Peromu' tyo c tyoje' i bet.

20Hermañu, ch'ujbinbajche'mic subeñet cha'an
ma' tijicnisʌbeñon c pusic'al cha'an ochemet ti'
t'an lac Yum. Ñuc isʌbeñon c pusic'al cha'an her-
mañujet ti Cristo.

21 Mic ts'ijbubeñet como cujil isujm mi quej a
wen ch'ujbibeñon c t'an. Mic ña'tyanmásñumenmi
quej a ch'ujbin bajche' tic subet.

22 Che' je'el chajpʌbeñon saj mal. Como mic
pijtyan i jac'beñetla la' woración Dios cha'an
aq'uentiquetla la' cha' q'uelon.

Saludos yic'ot cha'an ajnic ti yutslel Dios
23 Mi' chocbeñet tyʌlel saludos Epafras bʌ i

c'aba'. Jiñʌch c pi'ʌl ti cʌchol cha'an ti caj Cristo
Jesús.

24 Yic'ot Marcos, Aristarco, Demas yic'ot Lucas
bʌ i c'aba'ob mu' bʌ i cotyañoñob ti toñel mi'
chocbeñetyob tyʌlel saludos je'el.

25 La' ajniquetla ti yutslel i pusic'al lac Yum
Jesucristo. Amén.
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